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Ho Chi Minh City, April 21*, 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION
V/v: Phwong 4n phat hanh c6 phiéu dé ting vén c6 phén
tir ngudn vén chii sé hiru
Re: The share issuance plan to increase charter capital from equity sources

) DAL HQI PONG CO PONG
TONG CONG TY CO PHAN KHOAN VA DICH VU KHOAN DAU KHI
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
PETROVIETNAM DRILLING & WELL SERVICE CORPORATION

Cian cir Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020 va céc vin ban sira
doi, bo sung, huéng dan thi hanh;/ Pursuant to the Law on Enterprises dated June 17",
2020, and its amendments, supplements, and implementation guidelines,

Cin cit Piéu 1¢ ctia Tong cong ty ¢b phin Khoan va Dich vu Khoan Dau khi (PV
Drilling);/ Pursuant to the Charter of PetroVietnam Drilling & Well Service Corporation
(“PV Drilling”),

Can ¢t Quy ché Huéng dan vé Hoi nghi truc tuyén va Bé phiéu dién tir dé td chirc
hop Pai hoi dong cb doéng truc tuyén hoic iy y kién Cé déng bang van ban ciia PV
Drilling dugc Dai hoi dong c¢d dong théng qua ngady 27/7/2021:/ Pursuant to the
Regulation of Guidance on Online Meeting and Electronic Voting to conduct Online
General Meeting of Shareholders or Collecting Shareholders’ opinions in writing of PV
Drilling, as approved by the General Meeting of Shareholders on July 27", 2021,

Cin cir Td trinh s6 07/2026/TTr-DPHDCD ngay 18/4/2026 cia Hoi ddng quan tri
trinh Dai hoi dong cb déng thudng nién nam 2026 vé Phuong 4n phét hanh cb phiéu dé
ting von c6 phan tir ngudn vén chu s¢ hituy/ Pursuant to Proposal No. 07/2026/TTr-
DHDCPD dated April 18", 2026 of the Board of Directors submitted to the 2026 Annual
General Meeting of Shareholders regarding the share issuance plan to increase charter
capital from equity sources,

Cin cir Bién ban kiém phiéu biéu quyét tai cudc hop Dai hoi ddng cb déng thudng
nién nam 2026 cua PV Drilling ngay 21/4/2026;/ Pursuant to the Minutes of Voting
results of Shareholders and authorized representatives at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of PV Drilling dated April 21, 2026;

Cin cit Bién ban cudc hop Pai hoi déng ¢b dong thuong nién nam 2026 cia PV
Drilling s 01/2026/BBH-DPHDCD ngay 21/4/2026,/ Pursuant to the Minutes of the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of PV Drilling No. 01/2026/BBH-DHDCD
dated April 21*, 2026,

QUYET NGHI/ RESOLVE:
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Piéu 1. Thong qua Phuong 4n phat hanh ¢b phiéu cho céc cb dong hién hitu dé tang
vén ¢b phan tir ngudbn vbén chii s& hiru theo T trinh sé 07/2026/TTr-DHDCD ngay
18/4/2026 clia Hoi dong quan tri véi cac ndi dung chinh nhu sau:/ Article 1. The share
issuance plan to existing shareholders from equity sources for the purpose of increasing
charter capital is hereby approved as set out in Proposal No. 07/2026/TTr-DHDCD
dated April 18", 2026 of the Board of Directors, with the principal contents as follows:

1. Vén diéu 1& truéc khi phat hanh: 5.562.960.060.000 dong/ Charter capital prior
to the issuance: VND 5,562,960,060,000

2. S6 luong cb phiéu da phat hanh: 556.296.006 c¢b phiéu, trong d6:/ Total number
of issued shares: 556,296,006 shares, of which:

- CO phiéu phd théng dang luu hanh: 555.880.006 ¢ phiéw/ Outstanding
ordinary shares: 555,880,006 shares;
- Co phiéu quy: 416.000 cb phiéw/ Treasury shares: 416,000 shares.

3. Ty 1¢ phat hanh cb phiéu: 66,9% (twong duong ty 1& 100:66,9), nghia 1a mbi cb
dong so hiru 100 ¢6 phiéu tai thoi diém chét danh sach ¢ dong dé phat hanh s&
nhan dugc 66,9 cb phiéu phat hanh thém). S6 ¢b phiéu phat hanh thém s& dwoc
lam tron xudng dén hang don vi, phan ¢6 phiéu 1 phét sinh s& bi hity bo./ Share
issuance ratio. 66.9% (equivalent to the ratio of 100:66.9), meaning that for
every 100 shares held by a shareholder on the record date for the issuance,
such shareholder will be entitled to receive 66.9 additional shares. The number
of additional shares to be distributed shall be rounded down to the nearest
whole share, and any fractional shares arising therefrom shall be cancelled.

4. S6 lugng cb phiéu du kién phat hanh (t6i da): 371.883.724 ¢ phiéu./ Total
number of shares to be additionally issued (expected maximum): 371,883,724
shares.

5. Tbng gia tri du kién phat hanh (theo ménh gia): 3.718.837.240.000 ddng (ba
ngan bay trim mudi tdm ty, tim trim ba muoi bay triéu, hai traim bén muoi
ngan dong)./ Total expected issuance value (at par value): VND
3,718,837,240,000 (three trillion seven hundred eighteen billion eight hundred
thirty-seven million two hundred forty thousand dong).

6. Vbn diéu 1& du kién sau khi phat hanh: 9.281.797.300.000 déng./ Expected
charter capital after the issuance: VND 9,281,797,300,000.

7. S6 lugng cb phiéu du kién sau khi phat hanh: 928.179.730 ¢b phiéu, trong d6:/
Expected total number of shares after the issuance: 928,179,730 shares, of
which:

- Cb phiéu phd théng luu hanh: 927.763.730 ¢b phiéu/ Outstanding ordinary
shares: 927,763,730 shares;
- C6 phiéu quy: 416.000 cb phiéu/ Treasury shares: 416,000 shares.
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8. Ngudn vén sir dung dé phat hanh: tir Quy dau tu phat trién tai ngay 31/12/2025
theo Béo cdo tai chinh riéng duoc kiém toan cta PV Drilling./ Source of capital
for the issuance: from the Development Investment Fund as at December 31*,
2025, based on the audited separate financial statements of PV Drilling.

9. Han ché chuyén nhugng: C6 phiéu phat hanh cho ¢d dong hién hiru khong bi
han ché chuyén nhuong./ Transfer restriction. Shares issued to existing
shareholders shall not be subject to any transfer restrictions.

10. Thoi gian thuc hién du kién: sau khi duoc Uy ban Ching khoan Nha nudc chép
thudn./ Expected implementation time: after obtaining approval from the State
Securities Commission of Vietnam.

Piéu 2. Uy quyén cho Hoi déng quan tri PV Drilling trién khai thuc hién phuong an
phét hanh cb phiéu dé ting vén cb phin tai Piéu 1 néu trén dung quy dinh phép luit,
Diéu 1¢ cua PV Drilling va quyét dinh cac van dé sau:/ Article 2. The Board of Directors
of PV Drilling is hereby authorized to implement the share issuance plan for increasing
charter capital as set out in Article 1 above in accordance with the relevant applicable
laws and the Charter of PV Drilling, and to decide on the following matters.

1. Lua chon thoi diém thich hop dé phét hanh c6 phiéu nim 2026./ To determine
an appropriate time for the share issuance in 2026.

2. Tang vén didu 1& véi gia tri tang thém bing tdng ménh gia cia s ¢b phiéu phat
hanh thanh cong ghi nhan trong Bdo cdo phéat hanh c6 phiéu di trinh cho Uy
ban Chiing khoan Nha nuée khi dot phat hanh hoan tit./ To increase the charter
capital by an amount equal to the aggregate par value of the share successfully
issued as recorded in the share issuance report submitted to the State Securities
Commission of Vietnam upon completion of the issuance.

3. Diéu chinh ting v6n diéu 1¢ trén Gidy ching nhéan dang ky doanh nghiép v&i S&
Tai Chinh TP. H5 Chi Minh hodc co quan Nha nuéc c6 thdm quyén sau khi
phat hanh thém c6 phiéu./ To carry out procedures for increasing the charter
capital as recorded on the Enterprise Registration Certificate with the Ho Chi
Minh City Department of Finance or the competent state authority following the
additional share issuance.

4. Chu dong sira dbi, bd sung Piéu 1& PV Drilling theo quy mé vén diéu 1& méi
tang thém./ To proactively amend and supplement the Charter of PV Drilling in
line with the newly increased charter capital.

5. Thue hién dang ky luu ky b sung tai Tong cong ty Luu ky va Bu trir Chimg
khoan Viét Nam (VSDC), niém yét bd sung tai S& Giao dich Chirng khoan TP.
Ho6 Chi Minh s6 lwong c¢b phin phat hanh thém./ To carry out additional
securities depository registration with the Vietnam Securities Depository and
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Clearing Corporation (VSDC) and additional listing on the Ho Chi Minh Stock
Exchange of the additional shares issued.

6. Céc cong viéc khac lién quan theo quy dinh cua phap luat./ To perform other
related tasks in accordance with the law.

Piéu 3. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Hoi déng quan tri, Ban kiém
soat, Tong giam dbc va nhing ngudi quan 1y khac cia PV Drilling chiu trach nhiém thi
hanh Nghi quyét nay./ Article 3. This Resolution shall be effective as of the date of
signing. The Board of Directors (BOD), the Board of Supervisors (BOS), the President &
Chief Executive Officer, and other managers of PV Drilling shall be responsible for
implementing this Resolution./.

Noi nhn/ Recipients: TM. PAI HOI PONG CO PONG

- Thanh vién HDQT/ BOD Members;  oN BEHALF OF T NERAL MEETING OF
- Ban T(}D/ BOM; e 4G

- Ban kiém soat/ BOS;

- Cb dong/ Shareholders;
- Luu/ Archive: VT, TH( b).
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CHU TICH HOI PONG QUAN TRY/
CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
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